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DEUTSCH

!

Bitte beachten Sie alle in der Bedienungsanweisung aufgeführten Hinweise.
Das Beachten dieser ist Bestandteil der bestimmungsgemäßen Verwendung. Um alle Funktionen des 
Produkts nutzen zu können, lesen Sie bitte dieses Dokument mit allen Sicherheitshinweisen sorg­
fältig vor dem Aufbau/Gebrauch und verwahren Sie diese für den späteren Gebrauch. Montage und 
Installation sollten nur von einer kompetenten Person durchgeführt werden.
Wenn Sie diese Anweisungen nicht verstehen oder wenn Sie Zweifel an der Sicherheit der Montage 
haben, wenden Sie sich an einen qualifi zierten Techniker.
DIE NICHTEINHALTUNG ODER NICHTBEACHTUNG ALLER MONTAGE-, SICHERHEITS- UND BE-
TRIEBSANWEISUNGEN UND WARNUNGEN BEZÜGLICH DER VERWENDUNG DIESES PRODUKTS 
KANN ZU SCHWEREN VERLETZUNGEN FÜHREN.

!
ACHTUNG

Dieses Produkt ist für den Einsatz in Büros, Besprechungs-, Konferenz- und Schulungsräumen und 
ähnlichen Umgebungen vorgesehen. Es darf nicht von unbefugtem Personen geöffnet werden. Eine 
andere Nutzung ist nicht bestimmungsgemäß. Achten Sie während des Gebrauchs auf elektrische 
und mechanische Gefahren.
Gefahren für Leib und Leben sowie Sachbeschädigungen können bei bestimmungswidriger Verwen-
dung des Tisches/Tischgestelles auftreten. Eine bestimmungswidrige Verwendung ist daher unter-
sagt. Wir übernehmen in diesem Fall keine Haftung für eventuell auftretende Schäden und geben 
keine Garantie auf die Funktionselemente.

GEFAHR

Kinder und Haustiere
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen. Verge-
wissern Sie sich, dass keine Haustiere anwesend sind, bevor Sie den Tisch in Betrieb nehmen. Wäh-
rend der Auf- und Abwärtsbewegung keine Teile anbringen oder entfernen. Vorsicht vor beweglichen 
Teilen. Die Reinigung darf nur von auf die Gefahren unterwiesenen Personen durchgeführt werden.

Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren, sowie von Personen mit verringerten physischen, senso-
rischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie 
beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des Geräts unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstehen.

Ergonomische Kernfunktion des Tisches/Tischgestells
Die Höhenverstellbarkeit des Tische sorgt für eine erhöhte Arbeitsergonomie. Das verringert Krank-
heitsrisiken und verbessert die Arbeitseffi zienz. Durch Drücken der Auf- oder Ab-Taste auf die ge-
wünschte Höhe kann der Tisch/das Tischgestell eingestellt werden.
Die Höhe des Tisches/Tischgestells sollte immer so eingestellt werden, dass der Winkel zwischen 
Unterarm und Oberarm sowohl bei sitzender als auch bei stehender Arbeit mindestens 90° beträgt.

!
ACHTUNG

Vor dem Aufbau
Überprüfen Sie sorgfältig, dass keine Teile fehlen oder defekt sind. Eine unsachgemäße Installation 
kann zu Schäden oder schweren Verletzungen führen.
Vergewissern Sie sich vor dem Gebrauch, dass die Steuereinheit, das Bedienfeld und die Kabel  frei 
von Mängeln sind. Falls ein Defekt vorliegt, wenden Sie sich bitte umgehend an Ihren Händler. Wenn 
eine Komponente sichtbare Schäden aufweist, darf sie nicht installiert werden.
Setzen Sie das Gerät nicht dem direkten Sonnenlicht aus, und verwenden Sie es nicht an Orten mit 
hohen Temperaturen. Nur in Innenräumen verwenden.
Betreiben Sie das Gerät nicht an Orten, an denen Aerosolprodukte (Sprays) verwendet werden oder 
an denen Sauerstoff verabreicht wird. Verwenden Sie das Produkt nicht an korrosiongefährdeten 
Orten. Die Steuerung darf nicht in explosionsfähiger Atmosphäre betrieben werden.

!
ACHTUNG

Achtung bei der Montage
Achten Sie darauf, dass bei der Montage des Systems die richtigen Werkzeuge und Montageteile ver-
wendet werden. Montieren Sie den Tisch/das Tischgestell auf einer fl achen und ebenen Oberfl äche.
Stellen Sie den Tisch/das Tischgestell so auf, dass keine Gefahr besteht, andere Möbelstücke oder 
Gegenstände einzuklemmen
Zum Drehen oder Bewegen des Tisches/Tischgestells und einiger seiner Komponenten werden zwei 
Personen benötigt. Fassen Sie beim Bewegen oder Drehen des montierten Tisches/Tischgestells an 
den Beinen, nicht an der Tischplatte. Achten Sie auch beim Transport des Artikels auf die Sicherheit 
und heben Sie den Artikel immer mit 2 Personen. Achten Sie auf ausreichend Platz.
Halten Sie einen Mindestabstand von 25 mm beim Aufstellen von Tischen mit elektrischer Höhen-
verstellung zu Wänden, anderen Gegenständen und Beistelltischen. Vor der Höhenverstellung des 
Tisches/Tischgestells ist sicherzustellen, dass sich keine Personen oder Gegenstände (z. B. offene 
Türen oder Fenster) im Hubbereich befi nden oder dort eingebracht werden.
Beachten Sie unbedingt die für den Einsatzort geltenden Regeln und Vorschriften zur Unfallverhütung!
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2

SICHERHEITS- UND WARNHINWEISE
ELEKTRISCH HÖHENVERSTELLBARE TISCHE UND TISCHGESTELLE

GEFAHR

Kollisionsschutz
Der Tisch/das Tischgestell hat eine integrierte elektronische Sicherheitseinrichtung - den Auffahr-
schutz. Diese Sicherheitseinrichtung ist beim Hoch- und Herunterfahren wirksam, wenn das System 
auf feste Hindernisse auffährt und bereits die Standard­Verfahrgeschwindigkeit erreicht hat.
Beim Auffahren auf feste Hindernisse stoppt das System und fährt sogleich um einige cm in die 
Gegenrichtung zurück, sodass Beschädigungen des Systems bzw. anderer Gegenstände sowie eine 
eventuelle Schrägstellung oder gar ein Umkippen des Tisches/Tischgestells vermieden wird. Weiche 
Hindernisse, wie z.B. Polstermöbel, die beim Auffahren zunächst nachgeben, werden manchmal nicht 
ausreichend als Hindernis erkannt. Achtung: Der Auffahrschutz ist kein Einklemmschutz!

GEFAHR

Gefahren beim Aufbau
Beachten Sie, dass der Tisch/das Tischgestell nur an die auf dem Typenschild angegebene Span-
nung angeschlossen werden darf. Öffnen Sie keine der Komponenten - Standbeine, Schaltkasten 
oder Steuergerät. Bei der Installation und Verwendung elektrischer Geräte sollten immer grundle­
gende Sicherheitsvorkehrungen getroffen werden, um die Gefahr eines Brandes, eines elektrischen 
Schlages oder von Verletzungen von Personen zu vermeiden
Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, seinem Kundendienst oder einer ähnlich 
qualifi zierten Person ausgetauscht werden, um eine Gefährdung zu vermeiden.
Überprüfen Sie alle Anschlüsse und Kabel. Vergewissern Sie sich, dass die Steuereinheit an eine 
Steckdose angeschlossen ist. Umbauten an der Tisch-/Tischgestellsteuerung sind verboten!

GEFAHR

Gefahren im Betrieb
Vor Abziehen/ Einstecken der elektrischen Zuleitungen von Bediengerät, Steuerung und Führung ist der 
Netzstecker zu ziehen! Der Netzstecker des Tisches/Tischgestells muss jederzeit leicht zugänglich sein. 
Halten Sie das Netzkabel von heißen Oberfl ächen fern.
Vermeiden Sie Quetsch-, Biege- und Zugbeanspruchung der elektrischen Kabel. Sehen Sie eine aus-
reichende Länge der Anschlusskabel aller Geräte vor, die auf dem Tisch/Tischgestell platziert werden. 
Stecken Sie den Stecker nur in eine ordnungsgemäß installierte Steckdose. Wenn er nicht passt, wenden 
Sie sich an einen qualifi zierten Elektriker, um eine geeignete Steckdose zu installieren. Verändern Sie den 
Stecker in keiner Weise.
Verwenden Sie unbedingt das mitgelieferte Stromversorgungskabel! Achten Sie darauf, dass das Strom-
versorgungskabel nicht beschädigt ist. Das Betreiben mit einem beschädigten Stromkabel ist verboten. 
Tauchen Sie das Anschlusskabel, das Stromkabel oder Teile der Steuerung oder anderer Elektronikkompo-
nenten auf keinen Fall in Flüssigkeiten und halten Sie das Anschlusskabel fern von beheizten Oberfl ächen.

!
ACHTUNG

GEFAHR

Achtung im Betrieb
Achten Sie darauf, dass keine Personen oder Gegenstände mit dem Tisch/Tischgestell kollidieren, 
wenn Sie ihn nach oben oder unten verstellen.
Den Betriebsmodus des Tisches/Tischgestells auf „Einmaldruck“ einzustellen, ist in einigen Ländern 
nicht zulässig. Informieren Sie sich, bevor Sie die Einstellungen ändern.
Die Tisch-/Tischgestellsteuerung ist nicht für Dauerbetrieb ausgelegt. Die Tischplattenhöhe darf nicht 
ohne Unterbrechung länger als die auf dem Typenschild angegebene Einschaltdauer verstellt werden. 
Überprüfen Sie das Gerät regelmäßig auf Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigung. Sollten solche 
Anzeichen auftreten, sollte das Gerät unsachgemäß verwendet worden sein oder nicht ordnungsge­
mäß funktionieren, wenden Sie sich an den Lieferanten, um weitere Informationen zu erhalten.
Verwenden Sie ausschließlich originale Zubehörteile. Die Verwendung von Bauteilen und Komponenten 
von Dritten ist untersagt! Bei der Verwendung von ungeeigneten Zubehörteilen kann es zu Beschädi-
gungen oder zur Zerstörung des Tisches/Tischgestells oder Elektronikkomponenten kommen.
Überschreiten Sie niemals die maximale Tragfähigkeit des verstellbaren Tisches/Tischgestells. Belas-
ten Sie den Tisch/das Tischgestell nicht einseitig um ein Kippen zu vermeiden.
Dieser Tisch /dieses Tischgestell enthält keine vom Benutzer zu wartenden Teile. Wenden Sie sich im 
Falle einer Störung an Ihren Händler. Im Fehlerfall kann es vorkommen, dass sich die Tischplatte bei 
jedem Losfahren ein Stück bewegt, bevor die Sicherheitsabschaltung einsetzt. Beachten Sie dabei eine 
mögliche Quetschgefahr.

STROMZUFUHR TRENNEN

Stopp
Keine Nutzung bei sichtbaren Beschädigungen.
Bei einer Störung (z. B. ungewolltes Verfahren der Tischplatte, wenn z. B. eine Taste des Handschalters 
klemmt) unverzüglich den Netzstecker ziehen!
Kein Weiterbetrieb bei Funktionsstörungen des Geräts, wie z.B. Rauch, Geruchsentwicklung, ungewöhnliche 
Geräusche beim Verfahren oder sichtbare äußerliche Beschädigungen!
Trennen Sie diesen Tisch/dieses Tischgestell von der Stromversorgung, bevor Sie es bewegen oder reinigen.

!
VERBOTEN

Der Tisch ist nicht geeignet für:
1. Verwendung als Hubeinrichtung für Lasten oder Personen
2. Betrieb oder Lagerung im Außenbereich
3. Einsatz in Feuchträumen
4. Einsatz in lösemittelhaltiger, explosionsgefährdeter Umgebung
5. Dauernde statische Belastung über der angegebenen maximalen statischen Belastung
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KORREKTE ENTSORGUNG
Das Symbol des durchge  strichenen Mülleimers besagt, dass dieses Elektro- bzw. Elektronik  gerät am Ende seiner Lebens dauer nicht im Haus-
müll entsorgt werden darf, sondern vom Endnutzer einer getrennten Sammlung zugeführt werden muss. Zur Rückgabe stehen in Ihrer Nähe 
kosten freie Sammel  stellen für Elektro  altgeräte sowie ggf. weitere Annahme  stellen für die Wieder  verwendung der Geräte zur Verfügung. Die 
Adressen können Sie von Ihrer Stadt- bzw. Kommunal  verwaltung erhalten. Auch Vertreiber mit einer Verkaufs fl äche für Elektro- und Elektronik-
geräte von mindestens 400 Quadratmetern sowie Vertreiber von Lebens mitteln mit einer Gesamt verkaufs fl äche von mindestens 800 Quadrat-
metern, die mehrmals im Kalender jahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronik geräte anbieten und auf dem Markt bereit stellen, sind verpfl ichtet 
unentgeltlich alte Elektro­ und Elektronikgeräte zurückzunehmen. Diese müssen bei der Abgabe eines neuen Elektro­ oder Elektronik gerätes 
an einen Endnutzer ein Altgerät des Endnutzers der gleichen Geräteart, das im Wesentlichen die gleichen Funktionen wie das neue Gerät 
erfüllt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nähe hierzu unentgeltlich zurückzu nehmen sowie ohne Kauf eines Elektro- oder Elektronik-
gerätes auf Verlangen des Endnutzers bis zu drei Altgeräte pro Geräteart, die in keiner äußeren Abmessung größer als 25 Zentimeter sind, im 

Einzelhandels geschäft oder in unmittelbarer Nähe hierzu unentgeltlich zurückzu nehmen. Bei einem Vertrieb unter Verwendung 
von Fern kommunikations mitteln gelten als Verkaufsfl ächen des Vertreibers alle Lager- und Versandfl ächen.
Sofern das alte Elektro- bzw. Elektronik  gerät personen  bezogene Daten enthält, sind Sie selbst für deren Löschung verant wortlich, 
bevor Sie es zurück geben. Sofern dies ohne Zerstörung des alten Elektro­ oder Elektronikgerätes möglich ist, entnehmen Sie die­
sem bitte alte Batterien oder Akkus sowie Altlampen, bevor sie es zur Entsorgung zurück geben, und führen diese einer separaten 
Sammlung zu. Weitere Informa tionen zum Elektro gesetz fi nden Sie auf www.elektrogesetz.de (WEEE-Reg.-Nr. DE: 52242201).

!
Diese Sicherheits- und Warnhinweise gelten für alle BMB-elektrisch höhenverstellbare Tische/ 
Tischgestelle. Obwohl sich die Tische/Tischgestelle in der Fuß-, Aufl age- und Säulenform sowie in 
der Tragfähigkeit unterscheiden können, Design, Funktionalität und Sicherheitshinweise gelten für 
alle Modelle.

Modellnr.: EM1M2S77Q EM2M2S69N EM2M3S69W EM2M3SOV
EM3M3S69W EM4M3S450N EM3M3S69N EM2M2S77SN

EM2M3S77R EM2M3S69N EM2M4S77N EM1M2S77N

EM4M3S77BN EM2M2S69W TEM2M2S58N EM2M2S77R

EM2M3S58QN EM2M2S77SR EM4M3S77PN EM1M3S58N

EM2M2S69CH EM1M2S66W EM1M2S69W EM2M3SRD

EM2M3S77SR EM4M3S350N EM3M3S77S EM2M2S69QN

EM2M2S69QAN

Garantie: 5 Jahre
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ELEKTRISCH HÖHENVERSTELLBARE TISCHE UND TISCHGESTELLE
SICHERHEITS- UND WARNHINWEISE
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BEDIENUNG
Einstellung Symbol Anleitung

Up & Down Zur Veränderung der Tischhöhe drücken Sie bitte die „Up“- oder „Down“-Taste. Die Taste muss gedrückt bleiben, 
bis die gewünschte Position erreicht ist.

Speicherplätze Zum Einstellen der Speicherplätze, stellen Sie den Tisch auf die gewünschte Höhe ein.

M Drücken Sie kurz die „M“-Taste.

1  2 Wählen Sie die gewünschte Taste (1 oder 2) um die aktuelle Höhe auf die entsprechende Taste zu speichern.

Kindersicherung Um die Kindersicherung zu aktivieren, drücken Sie gleichzeitig die „Up“- und „Down“-Taste für 5 Sek. 

LOC Es erscheint nun „LOC“ auf dem Display und der Tisch ist gesperrt.
Zum Entsperren drücken Sie erneut die „Up“- und „Down“-Taste gleichzeitig für 5 Sek. Wenn das „LOC“ 
verschwindet, ist der Tisch wieder entsperrt.

Betriebsmodus
M

Zum Einstellen des „Einmaldruck-Modus“ drücken Sie gleichzeitig die „M“-Taste und die „Up“-Taste für 2 Sek.

O
Auf dem Display der Handsteuerung wird "O" angezeigt und die Handsteuerung wurde auf  
Einmaldruck eingestellt.

M
Zum Einstellen des „Dauerdruck-Modus“ drücken Sie gleichzeitig die „M“-Taste und die „Down“-Taste für 2 Sek.

C
Auf dem Display wird "C" angezeigt und die Handsteuerung wurde auf  
Dauerdruck eingestellt.

Reset RES Wenn das System ein Problem hat oder auf dem Display "RES" erscheint, muss das System zurückgesetzt werden.
Um einen Reset durchzuführen, halten Sie die „Down“-Taste gedrückt, bis das Gestell die niedrigste Position 
erreicht hat und 0,5 cm zurück federt.
"RES" verschwindet und das Display zeigt nun wieder einen numerischen Wert an.
Der Rücksetzvorgang ist nun abgeschlossen.

SICHERHEIT!
Bevor Sie den Tisch an die Stromversorgung anschließen, stellen Sie bitte sicher, dass die Säulen auf die niedrigste Position eingefahren 
sind und alle Schrauben festgezogen wurden, um Stabilität sicherzustellen sowie Geräusche zu vermeiden.
Dieses Produkt kann nach entsprechender Erklärung / Training im sicheren Umgang mit dem Produkt auch von Kindern ab 8 Jahren, sowie 
von Personen mit leichten körperlichen oder geistigen Einschränkungen bedient werden. Bitte weisen Sie alle Personen aus den genannten 
Personengruppen ausdrücklich auf mögliche Gefahren hin. Kindern ist das Spielen mit dem Produkt zu untersagen.
1Es wird davon abgeraten, den Betriebsmodus des Tisches auf „Einmaldruck“ einzustellen, da dieser Modus in einigen Ländern nicht zulässig ist. 
Bitte informieren Sie sich, bevor Sie die Einstellungen ändern.
2Wenn das Bedienelement mit der Erinnerungszeit piept, drücken Sie eine beliebige Taste, um das Piepen zu stoppen; die Erinnerungszeit dauert 
30 Sekunden, wenn keine weiteren Aktionen ausgeführt werden.

RESET VOR DEM ERSTEN EINSATZ
So machen Sie den Tisch einsatzbereit:
1.	 Drücken Sie die „Down"-Taste bis der Tisch die niedrigste Position erreicht.
2.	 Drücken Sie die „Down"-Taste 5 Sekunden, bis der Tisch zurückfährt und piept. 
Jetzt ist der Tisch einsatzbereit.

20

Ø
64

Ø
59

,8
0

Menü

Display

Speicherplätze

Up/Down
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KORREKTE ENTSORGUNG
Das Symbol des durchgestrichenen Mülleimers besagt, dass dieses Elektro- bzw. Elektronikgerät am Ende seiner Lebensdauer nicht im Hausmüll entsorgt werden darf, son­
dern vom Endnutzer einer getrennten Sammlung zugeführt werden muss. Zur Rückgabe stehen in Ihrer Nähe kostenfreie Sammelstellen für Elektroaltgeräte sowie ggf. weitere 
Annahmestellen für die Wiederverwendung der Geräte zur Verfügung. Die Adressen können Sie von Ihrer Stadt- bzw. Kommunalverwaltung erhalten.
Auch Vertreiber mit einer Verkaufsfläche für Elektro- und Elektronikgeräte von mindestens 400 Quadratmetern sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufs
fläche von mindestens 800 Quadratmetern, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeräte anbieten und auf dem Markt bereitstellen, sind ver­
pflichtet unentgeltlich alte Elektro- und Elektronikgeräte zurückzunehmen. Diese müssen bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerätes an einen Endnutzer ein 
Altgerät des Endnutzers der gleichen Geräteart, das im Wesentlichen die gleichen Funktionen wie das neue Gerät erfüllt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nähe hierzu 

unentgeltlich zurückzunehmen sowie ohne Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerätes auf Verlangen des Endnutzers bis zu drei Altgeräte pro Geräteart, die in keiner äußeren Abmessung 
größer als 25 Zentimeter sind, im Einzelhandelsgeschäft oder in unmittelbarer Nähe hierzu unentgeltlich zurückzunehmen. Bei einem Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikations­
mitteln gelten als Verkaufsflächen des Vertreibers alle Lager- und Versandflächen.
Sofern das alte Elektro- bzw. Elektronikgerät personenbezogene Daten enthält, sind Sie selbst für deren Löschung verantwortlich, bevor Sie es zurückgeben. Sofern dies ohne Zerstörung 
des alten Elektro- oder Elektronikgerätes möglich ist, entnehmen Sie diesem bitte alte Batterien oder Akkus sowie Altlampen, bevor sie es zur Entsorgung zurückgeben, und führen diese 
einer separaten Sammlung zu. Weitere Informationen zum Elektrogesetz finden Sie auf www.elektrogesetz.de.(WEEE-Reg.-Nr. DE: 52242201)

Einstellung Symbol Anleitung

Maßeinheit 1Un Wählen Sie die Einstellung für die Maßeinheit aus und stellen Sie die gewünschte Maßeinheit  
(SI = CM, IN = Zoll) ein.

Helligkeit 2br Wählen Sie die Einstellung für die Helligkeit aus und stellen Sie die gewünschte Helligkeit  
(N = normale Helligkeit, L = niedrige Helligkeit, H = hohe Helligkeit) ein.

Sound 3bE Wählen Sie die Einstellung für den Sound aus und stellen Sie den gewünschten Modus  
(Off = Aus, On = An) ein.

Auffahrschutz 4Fu Wählen Sie die Einstellung für den Auffahrschutz  aus und stellen Sie die gewünschte Stufe L1 bis L9  
(L1 = am empfindlichsten, L9 = am wenigsten empfindlich) ein.

Auffahrschutz 5Fd Wählen Sie die Einstellung für den Auffahrschutz  aus und stellen Sie die gewünschte Stufe L1 bis L9  
(L1 = am empfindlichsten, L9 = am wenigsten empfindlich) ein.

Neigungssensor 6FS Wählen Sie die Einstellung für den Neigungssensor aus und stellen Sie die gewünschte Stufe L1 bis L9  
(L1 = am empfindlichsten, L9 = am wenigsten empfindlich) ein.

Niedrigster Anzeigebereich 7SH Wählen Sie die Einstellung für den niedrigsten Anzeigebereich aus und stellen Sie die gewünschte Stufe
(Hi b = niedrigste Position, Li L = minimale Schreibtischhöhe, Li H = höchste Position) ein.

Betriebsmodus 8Hc Wählen Sie in den Voreinstellungen das „Betriebsmodus“-Symbol und wählen Sie einen Modus 
(001 = Dauerdruck / 002= Einmaldruck)1 aus.

Erinnerungs-Einstellung 9St Wählen Sie die Einstellung für den Erinnerungsmodus aus und stellen Sie die gewünschte Zeit ein.2

Rückprallhöhe 10H Wählen Sie die Einstellung für die Rückprallhöhe aus und stellen Sie die gewünschte Höhe ein.

Werkseinstellung 11r Wählen Sie die Einstellung für die Werkseinstellung aus und setzen Sie den Tisch zurück.

VOREINSTELLUNGEN
•	 Drücken und halten Sie die "M"-Taste für 5 Sek gedrückt, bis das Bedienelement "S--" anzeigt.
•	 Drücken Sie die "M"- Taste erneut zum bestätigen.
•	 Nutzen Sie die „Up“- oder „Down“-Tasten um durch das Menü und Einstellungen zu navigieren.
•	 Drücken Sie die "M"- Taste für 2 Sek um zu bestätigen.

PROBLEMBEHANDLUNG
Fehler Code Mögliche Ursache Fehlerbehebung

E01, E02
Kabel ist nicht richtig angeschlossen, 
defekt oder beschädigt
Zu viel Gewicht auf einer Seite

Aus- und wieder Einstecken des Stromkabels
Motor tauschen

E07 Zu viel Gewicht Gewicht reduzieren
E08 Eingangsspannung zu niedrig Erforderliche Spannung gewährleisten
E09 Eingangsspannung zu hoch Spannung senken
E10 Bedienelement nicht angeschlossen Bedienelement anschließen
RST Tisch benötigt einen Reset Ein Reset durchführen wie unter „Reset“ beschrieben
Heiß Zu häufig bewegt Tisch für 20 Minuten ruhen lassen
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!
Observance of these is part of the intended use.
In order to be able to use all the functions of the product, please read this document with all safety 
instructions carefully before assembly/use and keep them for later use. Assembly and installation 
should only be carried out by a qualifi ed person. If you do not understand these instructions or if you 
have any doubts about the safety of the installation, contact a qualifi ed technician.
FAILURE TO COMPLY WITH OR OBSERVANCE OF ALL ASSEMBLY, SAFETY AND OPERATING IN-
STRUCTIONS AND WARNINGS CONCERNING THE USE OF THIS PRODUCT MAY RESULT IN SERIOUS 
INJURIES.

!
ATTENTION

This product is intended for use in offi ces, meeting, conference and training rooms and similar 
environments. It must not be opened by unauthorized personnel. Any other use is not in accordance 
with the intended purpose. Be aware of electrical and mechanical hazards during use. Danger to life 
and limb and damage to property can occur if the table/table frame is used contrary to its intended 
purpose. Improper use is therefore prohibited. In this case, we accept no liability for any damage that 
may occur and give no guarantee on the functional elements.

DANGER

Children and pets
Children should be supervised to ensure that they do not play with the product. Additionally,make 
sure that no pets are present before operating the table/table frame.
Do not attach or remove any parts during the up and down movement. Beware of moving parts.
Cleaning may only be carried out by persons who have been instructed and understand the dangers 
involved.

This product can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced phys-
ical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge ONLY under supervision or 
instruction concerning its use in a safe way and only if they understand the hazards involved.

Ergonomic core function of the table
The height adjustability of the table/table frame ensures improved working ergonomics. This 
reduces the risk of illness and improves work effi ciency. The table/table frame can be adjusted to 
the desired height by pressing the up or down button. The table/table frame height should always 
be adjusted so that the angle between the forearm and upper arm is at least 90° for both seated and 
standing work.

!
ATTENTION

Before assembly
Carefully check that no parts are missing or defective. Improper installation may result in damage or 
serious injury. Before use, make sure that the control unit, control panel and cables are free from de-
fects. If there is a defect, please contact your dealer immediately. If a component is visibly damaged, 
it must not be installed. Do not expose the device to direct sunlight and do not use it in places with 
high temperatures. Only to be used indoors. Do not operate the device in places where aerosol prod-
ucts (sprays) are used or where oxygen is administered. Do not use the product in locations where 
there is a risk of corrosion. The control unit must not be operated in an explosive atmosphere.

!
ATTENTION

Attention during assembly
Ensure that the correct tools and assembly parts are used when assembling the system. Assemble 
the table/table frame on a fl at and level surface. Position the table/table frame so that there is no 
risk of trapping other pieces of furniture or objects. Two people are required to turn or move the 
table/table frame and some of its components. When moving or turning the assembled table/table 
frame, take hold of the legs, not the top. Please make sure you have enough space.
Also pay attention to safety when transporting the item and always lift the item with two people. 
When setting up table/table frame with electric height adjustment, keep a minimum distance of 25 
mm from walls and other objects. Before adjusting the height of the table/table frame, ensure that 
no persons or objects (e.g. open doors or windows) are in the lifting area or are placed in it. Always 
observe the rules and regulations for accident prevention applicable to the place of use!
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Observance of these is part of the intended use.
In order to be able to use all the functions of the product, please read this document with all safety 
instructions carefully before assembly/use and keep them for later use. Assembly and installation 
should only be carried out by a qualifi ed person. If you do not understand these instructions or if you 
have any doubts about the safety of the installation, contact a qualifi ed technician.
FAILURE TO COMPLY WITH OR OBSERVANCE OF ALL ASSEMBLY, SAFETY AND OPERATING IN-
STRUCTIONS AND WARNINGS CONCERNING THE USE OF THIS PRODUCT MAY RESULT IN SERIOUS 
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This product is intended for use in offi ces, meeting, conference and training rooms and similar 
environments. It must not be opened by unauthorized personnel. Any other use is not in accordance 
with the intended purpose. Be aware of electrical and mechanical hazards during use. Danger to life 
and limb and damage to property can occur if the table/table frame is used contrary to its intended 
purpose. Improper use is therefore prohibited. In this case, we accept no liability for any damage that 
may occur and give no guarantee on the functional elements.

DANGER

Children and pets
Children should be supervised to ensure that they do not play with the product. Additionally,make 
sure that no pets are present before operating the table/table frame.
Do not attach or remove any parts during the up and down movement. Beware of moving parts.
Cleaning may only be carried out by persons who have been instructed and understand the dangers 
involved.

This product can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced phys-
ical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge ONLY under supervision or 
instruction concerning its use in a safe way and only if they understand the hazards involved.

Ergonomic core function of the table
The height adjustability of the table/table frame ensures improved working ergonomics. This 
reduces the risk of illness and improves work effi ciency. The table/table frame can be adjusted to 
the desired height by pressing the up or down button. The table/table frame height should always 
be adjusted so that the angle between the forearm and upper arm is at least 90° for both seated and 
standing work.

!
ATTENTION

Before assembly
Carefully check that no parts are missing or defective. Improper installation may result in damage or 
serious injury. Before use, make sure that the control unit, control panel and cables are free from de-
fects. If there is a defect, please contact your dealer immediately. If a component is visibly damaged, 
it must not be installed. Do not expose the device to direct sunlight and do not use it in places with 
high temperatures. Only to be used indoors. Do not operate the device in places where aerosol prod-
ucts (sprays) are used or where oxygen is administered. Do not use the product in locations where 
there is a risk of corrosion. The control unit must not be operated in an explosive atmosphere.

!
ATTENTION

Attention during assembly
Ensure that the correct tools and assembly parts are used when assembling the system. Assemble 
the table/table frame on a fl at and level surface. Position the table/table frame so that there is no 
risk of trapping other pieces of furniture or objects. Two people are required to turn or move the 
table/table frame and some of its components. When moving or turning the assembled table/table 
frame, take hold of the legs, not the top. Please make sure you have enough space.
Also pay attention to safety when transporting the item and always lift the item with two people. 
When setting up table/table frame with electric height adjustment, keep a minimum distance of 25 
mm from walls and other objects. Before adjusting the height of the table/table frame, ensure that 
no persons or objects (e.g. open doors or windows) are in the lifting area or are placed in it. Always 
observe the rules and regulations for accident prevention applicable to the place of use!
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ELECTRIC HEIGHT ADJUSTABLE TABLES AND TABLE FRAMES
SAFETY INSTRUCTIONS AND WARNINGS

DANGER

Collision protection
The table/table frame has an integrated electronic safety device - the collision protection. This safety 
device is effective when the table/table frame is moving up and down, when the system is likely to 
hit solid obstacles and when it has already reached the standard traveling speed. When approaching 
solid obstacles, the system stops and immediately moves back a few centimetres in the opposite 
direction to prevent damage to the system or other objects and to prevent the table/table frame from 
tilting or even tipping over. Soft obstacles, such as upholstered furniture, which initially give way 
when the system is driven onto them, are sometimes not suffi ciently recognized as an obstacle! 
Caution: The collision protection is not an anti-trap device!

DANGER

Dangers during assembly
Please note that the table/table frame may only be connected to the voltage specifi ed on the label. 
Do not open any of the components legs, control box or control unit. When installing and using elec-
trical equipment, basic safety precautions should always be taken to avoid the risk of fi re, electric 
shock or injury to persons. If the power/connecting cord is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer, its service agent or a similarly qualifi ed person in order to avoid a hazard. Check all 
connections and cables. Ensure that the control unit is connected to a power socket. Modifi cations 
to the table/table frame control unit are prohibited!

DANGER

Dangers during operation
The main plug must be disconnected before disconnecting/plugging in the electrical supply cables 
of the control unit, control system and guide! The mains plug of the table/table frame must be easily
accessible at all times. Keep the main cable away from hot surfaces and avoid crushing, bending 
or pulling the electrical supply cable. Ensure that the connecting cables of all devices positioned on 
the table/table frame are long enough and only insert the plug into a properly installed socket. If it 
does not fi t, contact a qualifi ed electrician to install a suitable socket. Do not modify the plug in any 
way and be sure to use the power supply cable provided! Ensure that the power supply cable is not 
damaged. Operation with a damaged power cable is prohibited. Never immerse the connection cable, 
the power cable or parts of the control unit or other electronic components in liquids and keep the 
connection cable away from heated surfaces.

!
ATTENTION

DANGER

Attention in operation
Make sure that no persons or objects collide with the table/table frame when you adjust it up or 
down. Setting the operating mode of the table/table frame to "one touch" is not permitted in some 
countries. Find out before you change the settings.
The table/table frame control is not designed for continuous operation.
Check the appliance regularly for signs of wear or damage. If such signs appear or if the product has 
been used improperly or does not function properly, contact the supplier for further information.
Use only original accessories. Always use the power cable supplied. The use of parts and compo-
nents
from third parties is prohibited! The use of unsuitable accessories may result in damage to or de-
struction of the table/table frame or electronic components.
Never exceed the maximum load capacity of the adjustable table/table frame; do not load the table/
table frame on one side to prevent it from tipping over; this table/table-frame does not contain any 
user- serviceable parts. In the event of a malfunction, contact your supplier.
In the event of a fault,the table top may move a little each time the table/table frame is moved before 
the safety cut out is activated. Be aware of the possible risk of crushing.

DISCONNECT POWER 
SUPPLY

STOP
No use if there is visible damage. In the event of a fault (e.g. unintentional movement of the table top, 
e.g. if a button on the handset is jammed), please unplug the appliance immediately!
Do not continue to operate the appliance if there are malfunctions, such as smoke, odours, unusual 
noises during movement or visible external damage!
Disconnect this table/table frame from the power supply before moving or cleaning it.

!
FORBIDDEN

The table is not suitable for:
1. Use as a lifting device for loads and persons
2. Operation or storage in outdoor areas
3. Use in damp rooms
4. Use in environments containing solvents or in potentially explosive atmospheres.
5. Exceeding the maximum static load specifi ed in the respective product manuals.
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CORRECT DISPOSAL
The symbol of the crossed-out dustbin indicates that this electrical or electronic equipment must not be disposed of with household 
waste at the end of its service life, but must be taken for separate collection by the end user. Free collection points for old electrical 
equipment are available in your area for the return of the equipment, as well as other acceptance points for the reuse of the equip-
ment, if applicable. You can obtain the addresses from your city or local government. Also distributors with a sales area for electrical 
and electronic equipment of at least 400 square meters and distributors of food with a total sales area of at least 800 square meters, 
which offer several times in the calendar year or permanently electrical and electronic equipment and make it available on the market, 
are obliged to take back free of charge old electrical and electronic equipment. When supplying a new EEE to an end user, they must 
take back free of charge an old EEE of the end user of the same type that fulfi lls essentially the same functions as the new EEE, at 
the place of supply or in the immediate vicinity thereof, and, without purchasing an EEE, take back free of charge at the end user’s re-
quest up to three old EEEs per type that do not exceed 25 centimeters in any external dimension, in the retail store or in the immediate 

vicinity thereof. If the old electrical or electronic equipment contains personal data, you are responsible for deleting this 
data before returning it. If this is possible without destroying the old electrical or electronic equipment, please remove old 
batteries or rechargeable batteries as well as old lamps from it before returning it for disposal and take them to a separate 
collection. For more information on the Electrical and Electronic Equipment Act, please visit www.elektrogesetz.de. (EEE 
Reg. No. DE: 52242201)

!
These safety instructions and warnings apply to all BMB electric height adjustable tables/table 
frames. While the table/table frames may vary in foot, brackets and column shapes, as well as 
load capacity, design, functionality and safety instructions are consistent across all models.

Modell No.: EM1M2S77Q EM2M2S69N EM2M3S69W EM2M3SOV
EM3M3S69W EM4M3S450N EM3M3S69N EM2M2S77SN

EM2M3S77R EM2M3S69N EM2M4S77N EM1M2S77N

EM4M3S77BN EM2M2S69W TEM2M2S58N EM2M2S77R

EM2M3S58QN EM2M2S77SR EM4M3S77PN EM1M3S58N

EM2M2S69CH EM1M2S66W EM1M2S69W EM2M3SRD

EM2M3S77SR EM4M3S350N EM3M3S77S EM2M2S69QN

EM2M2S69QAN

Waranty: 5 years
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ELECTRIC HEIGHT ADJUSTABLE TABLES AND TABLE FRAMES
SAFETY INSTRUCTIONS AND WARNINGS
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SAFETY AND WARNING!
Before plugging the table into the outlet, make sure that the lift columns are level and set at the lowest position and all the screws are tightened, 
to avoid the desk making noise and wobbling. 
This product can be used by children age 8 years and older, a person with reduced physical, sensory or mental capacity an long as they have 
been given proper instructions / training on how to use the product in a safe way an understand the hazards involved. Children shall not play 
with the product.
1It is not recommended to set the operating mode of the table to "one touch", as this mode is not permitted in some countries. Please inform 
yourself before changing the settings.
2When the control unit beeps to indicate the reminder time, press any button to stop the beeping; the reminder will last for 30 seconds if no further 
action is taken.

OPERATION
Settings Icon Instructions

Up & Down To adjust the table height, please press the ‘Up’ or ‘Down’ button. You must press and hold the button until the 
desired position is reached.

Height Memory To set the memory positions, adjust the table to the desired height.

M Briefly press the ‘M’ button.

1  2 Select the desired key (1 or 2) to save the current height to the corresponding key.

Child lock To activate the child lock, press the ‘Up’ and ‘Down’ buttons at the same time for 5 seconds. 

LOC ‘LOC’ now appears on the display and the table is locked.
To unlock the table, press the ‘Up’ and ‘Down’ buttons at the same time again for 5 seconds. When the ‘LOC’ 
message disappears, the table is unlocked.

Duty Cycle
M

To set the one-touch Mode, press the ‘M’ button and the ‘Up’ button at the same time for 2 seconds.

O ‘O’ is displayed on the hand control unit’s screen and the hand control unit has been set to one-touch mode.

M
To set constant-touch Mode, press the ‘M’ button and the ‘Down’ button at the same time for 2 seconds.

C The display shows ‘C’ and the hand control has been set to constant-touch.

Reset RES If the system encounters a problem or ‘RES’ appears on the display, the system must be reset.
To reset the system, press and hold the ‘Down’ button until the frame reaches its lowest position and  
bounces back 0.5 cm.
‘RES’ disappears and the display now shows a numerical value again. 
The reset procedure is now complete.

20

Ø
64

Ø
59

,8
0

Menu

Display

Memory key

Up/Down

RESET BEFORE FIRST USE
To make the table ready for use:
1.	 Press the "Down" button until the table reaches the lowest position.
2.	 Press the "Down" button for at least 5 seconds until the table retracts and beeps.
3.	 The table is now ready for use
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CORRECT DISPOSAL
The symbol of the crossed-out dustbin indicates that this electrical or electronic equipment must not be disposed of with household waste at the end of its service life, but must be taken for 
separate collection by the end user. Free collection points for old electrical equipment are available in your area for the return of the equipment, as well as other acceptance points for the 
reuse of the equipment, if applicable. You can obtain the addresses from your city or local government. Also distributors with a sales area for electrical and electronic equipment of at least 
400 square metevrs and distributors of food with a total sales area of at least 800 square meters, which offer several times in the calendar year or permanently electrical and electronic equip-
ment and make it available on the market, are obliged to take back free of charge old electrical and electronic equipment. When supplying a new EEE to an end user, they must take back free of 
charge an old EEE of the end user of the same type that fulfills essentially the same functions as the new EEE, at the place of supply or in the immediate vicinity thereof, and, without purchasing 
an EEE, take back free of charge at the end user’s request up to three old EEEs per type that do not exceed 25 centimeters in any external dimension, in the retail store or in the immediate 

vicinity thereof. If the old electrical or electronic equipment contains personal data, you are responsible for deleting this data before returning it. If this is possible without destroying the old electrical or 
electronic equipment, please remove old batteries or rechargeable batteries as well as old lamps from it before returning it for disposal and take them to a separate collection. For more information on the 
Electrical and Electronic Equipment Act, please visit www.elektrogesetz.de. (EEE Reg. No. DE: 52242201)

TROUBLESHOOTING
Error code Possible cause Troubleshooting

E01, E02
The cable is not connected properly, 
is faulty or damaged
Too much weight on one side

Unplug and then plug the power cable back in
Replace the motor

E07 Too much weight Reducing the weight
E08 Input voltage too low Ensure the correct voltage is supplied
E09 Input voltage too high Reduce the voltage
E10 Control not connected Connect the control unit
RST The table needs to be reset Do a reset as described at ‘Reset’
Hot Too much movement Rest for 20 minutes

Setting Icon Instructions

Unit 1Un Select the setting for the unit and set the desired unit 
(SI = cm, IN = inches).

Brightness 2br Select the brightness setting and set the desired brightness 
(N = normal brightness, L = low brightness, H = high brightness).

Sound 3bE Select the sound setting and set the desired mode 
(Off = Off, On = On).

Collision protection  
Up 4Fu Select the anti-collision  setting and set the desired level from L1 to L9 

(L1 = most sensitive, L9 = least sensitive).
Collision protection  
Down  5Fd Select the anti-collision  setting and set the desired level from L1 to L9 

(L1 = most sensitive, L9 = least sensitive).

Tilt sensor 6FS Select the tilt sensor setting and set the desired level from L1 to L9 
(L1 = most sensitive, L9 = least sensitive).

Minimum height 7SH Select the setting for the lowest display range and adjust to the desired level (Hi b = lowest position, Li L 
= minimum desk height, Li H = highest position).

Duty cycle 8Hc Select the operating mode setting and choose a mode  
(001 = constant touch / 002 = one touch).1

Reminder 9St Select the reminder mode setting and set the desired time.2

Rebound height 10H Select the setting for the rebound height and adjust it to the desired height.

Factory setting 11r Select the factory reset option to reset the table.

FACTORY/DEFAULT SETTINGS
•	 Press and hold the ‘M’ button for 5 seconds until the display shows ‘S--’.
•	 Press the ‘M’ button again to confirm.
•	 Use the ‘Up’ or ‘Down’ buttons to navigate through the menu and settings.
•	 Press the ‘M’ button for 2 seconds to confirm.
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!

Si prega di osservare tutte le indicazioni riportate nelle istruzioni per l'uso.
Il loro rispetto rientra nell'uso previsto. Per poter utilizzare correttamente tutte le funzioni del prodot­
to, si raccomanda di leggere attentamente il documento, funzionamento e sicurezza prima dell'in­
stallazione/uso. Conservarle inoltre per un utilizzo successivo. Il montaggio e l'installazione devono 
essere eseguiti solo da una persona qualifi cata. Se non si comprendono queste istruzioni o se si 
hanno dubbi sulla sicurezza dell'installazione, contattare un tecnico qualifi cato.
IL MANCATO RISPETTO O L'OSSERVANZA DI TUTTE LE ISTRUZIONI DI MONTAGGIO, SICUREZZA E 
FUNZIONAMENTO NONCHE' DELLE AVVERTENZE RIGUARDANTI L'UTILIZZO DI QUESTO PRODOT-
TO PUO' CAUSARE GRAVI DANNI E LESIONI.

!
ATTENZIONE

Questo prodotto è destinato all'uso interno in uffi ci, sale riunioni, sale conferenze e ambienti simili. 
Non è previsto alcun altro utilizzo. Prestare attenzione ai rischi elettrici e meccanici durante l'uso.   
Se il prodotto viene utilizzato in modo contrario allo scopo previsto, possono verifi carsi pericoli per la 
vita e danni materiali. Ne è pertanto vietato l'uso improprio. In questo caso non ci assumiamo alcuna 
responsabilità per eventuali danni che potrebbero verifi carsi e non forniamo alcuna garanzia sugli 
elementi funzionali.

PERICOLO

Bambini e animali domestici 
I bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino con il prodotto. Se il prodotto 
viene installato in una casa o in un ambiente con bambini, assicurarsi che i bambini non abbiano 
accesso ai comandi. Inoltre, assicurarsi che non siano presenti animali domestici prima di utilizzare 
la struttura/il tavolo. Non attaccare o rimuovere alcuna parte durante il movimento su e giù. Prestare 
attenzione alle parti in movimento. La pulizia può essere effettuata solo da persone istruite sull'uso 
corretto dell'apparecchio e consapevoli dei pericoli ad esso connessi.

Il prodotto può essere utilizzato da bambini di età pari o superiore a 8 anni e da persone con ridotte 
capacità fi siche, sensoriali o mentali o con mancanza di esperienza e conoscenza purchè abbiano 
ricevuto istruzioni sul corretto utilizzo del prodotto e sugli eventuali rischi ad esso connessi.

Funzione ergonomica del tavolo/struttura per tavoli
La regolazione in altezza del tavolo/struttura per tavoli garantisce una migliore ergonomia sul posto 
di lavoro. Ciò riduce il rischio di malattie e migliora l’effi cienza del lavoro. Il tavolo/struttura per tavoli 
può essere regolato all'altezza desiderata premendo il pulsante Su o Giù. L'altezza del tavolo/struttu-
ra per tavoli deve essere sempre regolata in modo che l'angolo tra l'avambraccio e la parte superiore 
del braccio sia di almeno 90° sia per il lavoro da seduti che in piedi.

!
ATTENZIONE

Prima dell'installazione
Controllare attentamente che non vi siano parti mancanti o difettose. Un'installazione non corretta 
può causare danni o lesioni gravi. Prima dell'uso, assicurarsi che l'unità di controllo, il comando 
manuale e i cavi siano esenti da difetti. Se è presente un difetto, contattare immediatamente il 
rivenditore. Se un componente è visibilmente danneggiato, non deve essere installato. Non esporre 
il dispositivo alla luce solare diretta e non utilizzarlo in luoghi con temperature elevate. Da utilizzare 
solo in ambienti interni. Non installare il dispositivo in luoghi in cui vengono utilizzati prodotti aerosol 
(spray) o in cui viene somministrato ossigeno. Non utilizzare il prodotto in luoghi in cui esiste il 
rischio di corrosione. L'unità di controllo non deve essere utilizzata in un'atmosfera esplosiva.

!
ATTENZIONE

Attenzione durante l'installazione
Assicurarsi che durante l'assemblaggio del sistema vengano utilizzati gli strumenti e le parti di mon­
taggio corretti. Montare il tavolo/la struttura del tavolo su una superfi cie piana e livellata. Posizionare il 
tavolo/la struttura del tavolo in modo che non vi sia il rischio di intrappolare altri mobili o oggetti. Sono 
necessarie due persone per girare o spostare il tavolo/la struttura del tavolo e alcuni dei suoi compo­
nenti. Quando si sposta o si gira il tavolo/struttura del tavolo assemblato, afferrare le gambe e non il 
piano. Assicurarsi di avere abbastanza spazio.
Prestare inoltre attenzione alla sicurezza durante il trasporto dell'oggetto e assicurarsi sempre che ven­
ga sollevato da due persone. Quando si allestisce il tavolo/struttura per tavoli con regolazione elettrica 
dell'altezza, mantenere una distanza minima di 25 mm dalle pareti e da altri oggetti. Prima di regolare 
l'altezza del tavolo/struttura per tavoli assicurarsi che non vi siano persone o oggetti (ad esempio porte 
o fi nestre aperte) nell'area di sollevamento o che siano collocati al suo interno. Rispettare sempre i 
regolamenti e le norme antinfortunistiche vigenti nel luogo di utilizzo!
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Il loro rispetto rientra nell'uso previsto. Per poter utilizzare correttamente tutte le funzioni del prodot­
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Non è previsto alcun altro utilizzo. Prestare attenzione ai rischi elettrici e meccanici durante l'uso.   
Se il prodotto viene utilizzato in modo contrario allo scopo previsto, possono verifi carsi pericoli per la 
vita e danni materiali. Ne è pertanto vietato l'uso improprio. In questo caso non ci assumiamo alcuna 
responsabilità per eventuali danni che potrebbero verifi carsi e non forniamo alcuna garanzia sugli 
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Bambini e animali domestici 
I bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino con il prodotto. Se il prodotto 
viene installato in una casa o in un ambiente con bambini, assicurarsi che i bambini non abbiano 
accesso ai comandi. Inoltre, assicurarsi che non siano presenti animali domestici prima di utilizzare 
la struttura/il tavolo. Non attaccare o rimuovere alcuna parte durante il movimento su e giù. Prestare 
attenzione alle parti in movimento. La pulizia può essere effettuata solo da persone istruite sull'uso 
corretto dell'apparecchio e consapevoli dei pericoli ad esso connessi.

Il prodotto può essere utilizzato da bambini di età pari o superiore a 8 anni e da persone con ridotte 
capacità fi siche, sensoriali o mentali o con mancanza di esperienza e conoscenza purchè abbiano 
ricevuto istruzioni sul corretto utilizzo del prodotto e sugli eventuali rischi ad esso connessi.

Funzione ergonomica del tavolo/struttura per tavoli
La regolazione in altezza del tavolo/struttura per tavoli garantisce una migliore ergonomia sul posto 
di lavoro. Ciò riduce il rischio di malattie e migliora l’effi cienza del lavoro. Il tavolo/struttura per tavoli 
può essere regolato all'altezza desiderata premendo il pulsante Su o Giù. L'altezza del tavolo/struttu-
ra per tavoli deve essere sempre regolata in modo che l'angolo tra l'avambraccio e la parte superiore 
del braccio sia di almeno 90° sia per il lavoro da seduti che in piedi.

!
ATTENZIONE

Prima dell'installazione
Controllare attentamente che non vi siano parti mancanti o difettose. Un'installazione non corretta 
può causare danni o lesioni gravi. Prima dell'uso, assicurarsi che l'unità di controllo, il comando 
manuale e i cavi siano esenti da difetti. Se è presente un difetto, contattare immediatamente il 
rivenditore. Se un componente è visibilmente danneggiato, non deve essere installato. Non esporre 
il dispositivo alla luce solare diretta e non utilizzarlo in luoghi con temperature elevate. Da utilizzare 
solo in ambienti interni. Non installare il dispositivo in luoghi in cui vengono utilizzati prodotti aerosol 
(spray) o in cui viene somministrato ossigeno. Non utilizzare il prodotto in luoghi in cui esiste il 
rischio di corrosione. L'unità di controllo non deve essere utilizzata in un'atmosfera esplosiva.

!
ATTENZIONE

Attenzione durante l'installazione
Assicurarsi che durante l'assemblaggio del sistema vengano utilizzati gli strumenti e le parti di mon­
taggio corretti. Montare il tavolo/la struttura del tavolo su una superfi cie piana e livellata. Posizionare il 
tavolo/la struttura del tavolo in modo che non vi sia il rischio di intrappolare altri mobili o oggetti. Sono 
necessarie due persone per girare o spostare il tavolo/la struttura del tavolo e alcuni dei suoi compo­
nenti. Quando si sposta o si gira il tavolo/struttura del tavolo assemblato, afferrare le gambe e non il 
piano. Assicurarsi di avere abbastanza spazio.
Prestare inoltre attenzione alla sicurezza durante il trasporto dell'oggetto e assicurarsi sempre che ven­
ga sollevato da due persone. Quando si allestisce il tavolo/struttura per tavoli con regolazione elettrica 
dell'altezza, mantenere una distanza minima di 25 mm dalle pareti e da altri oggetti. Prima di regolare 
l'altezza del tavolo/struttura per tavoli assicurarsi che non vi siano persone o oggetti (ad esempio porte 
o fi nestre aperte) nell'area di sollevamento o che siano collocati al suo interno. Rispettare sempre i 
regolamenti e le norme antinfortunistiche vigenti nel luogo di utilizzo!
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA E AVVERTENZE
TAVOLI E STRUTTURE PER TAVOLI REGOLABILI ELETTRICAMENTE IN ALTEZZA

PERICOLO

Protezione anticollisione
Il tavolo/struttura per tavoli è dotato di un dispositivo di sicurezza elettronico integrato: la protezione 
anticollisione. Questo dispositivo di sicurezza è effi cace quando il tavolo/struttura per tavoli si mu-
ove su e giù, quando il sistema rischia di urtare ostacoli solidi e quando ha già raggiunto la velocità di 
traslazione standard. Quando ci si avvicina a ostacoli solidi, il prodotto si ferma e arretra immediata­
mente di qualche centimetro nella direzione opposta per evitare danni al sistema o ad altri oggetti e 
per impedire che il tavolo/struttura per tavoli si inclini o addirittura si ribalti. 
Gli ostacoli morbidi, come ad esempio i mobili imbottiti, che inizialmente cedono quando il sistema 
viene spinto su di essi, talvolta non vengono suffi cientemente riconosciuti come ostacoli! 
Attenzione: la protezione anticollisione non è un dispositivo antischiacciamento!

PERICOLO

Pericoli durante l'installazione
Il tavolo/struttura per tavoli può essere collegato solo alla tensione indicata sull'etichetta. Non 
manomettere nessuno dei componenti della struttura, del comando manuale o dell'unità di controllo. 
Durante l'installazione e l'utilizzo di apparecchiature elettriche, è necessario adottare sempre le pre­
cauzioni di sicurezza di base per evitare il rischio di incendio, scosse elettriche o lesioni alle persone. 
Se il cavo di alimentazione/collegamento è danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, dal 
centro di assistenza o da una persona similmente qualifi cata per evitare pericoli. Controllare tutti i 
collegamenti e i cavi. Assicurarsi che l'unità di controllo sia collegata ad una presa di corrente. Sono 
vietate modifi che all'unità di controllo del tavolo/struttura per tavoli!

PERICOLO

Pericoli durante il funzionamento
La spina principale deve essere scollegata prima di scollegare/collegare i cavi di alimentazione elettri-
ca dell'unità di controllo e del comando manuale! La spina del tavolo/struttura per tavoli deve essere 
facilmente accessibile in ogni momento. Tenere il cavo principale lontano da superfi ci calde ed evitare 
di schiacciare, piegare o tirare il cavo di alimentazione elettrica. Assicurarsi che i cavi di collegamento di 
tutti gli apparecchi posizionati sul tavolo/struttura per tavoli siano suffi cientemente lunghi e inserire la 
spina solo in una presa installata correttamente. Se non si adatta, contattare un elettricista qualifi cato per 
installare una presa adeguata. Non modifi care in alcun modo la spina e assicurarsi di utilizzare il cavo di 
alimentazione fornito! Assicurarsi che il cavo di alimentazione non sia danneggiato. 
È vietato il funzionamento con un cavo di alimentazione danneggiato. Non immergere mai il cavo di col­
legamento, il cavo di alimentazione o parti dell'unità di controllo o altri componenti elettronici in liquidi e 
tenere il cavo di collegamento lontano da superfi ci riscaldate.

!
ATTENZIONE

PERICOLO

Attenzione durante il funzionamento
Assicurarsi che nessuna persona o oggetto entri in collisione con il tavolo/struttura per tavoli quan­
do lo si regola verso l'alto o verso il basso. In alcuni paesi non è consentito impostare la modalità 
operativa del tavolo/struttura per tavoli su "tocco singolo". Si prega di informarsi prima di modifi care 
le impostazioni.
Il comando del tavolo/struttura per tavoli non è progettato per il funzionamento continuo.
Controllare regolarmente l'apparecchio per eventuali segni di usura o danni. Se compaiono tali segni 
o se il prodotto è stato utilizzato in modo improprio o non funziona correttamente, contattare il forni­
tore per ulteriori informazioni.
Utilizzare solo accessori originali. Utilizzare sempre il cavo di alimentazione in dotazione. L'uso di 
parti e componenti da terzi è vietato! L'uso di accessori non adatti può provocare danni o rovinare 
irrimediabilmente il tavolo/la struttura per tavoli o i suoi componenti elettronici.
Non superare mai la capacità di carico massima del tavolo regolabile/struttura per tavoli; non cari-
care il tavolo/struttura per tavoli su un lato per evitare che si ribalti; questo tavolo/struttura per tavoli 
non contiene parti riparabili dall'utente. In caso di malfunzionamento, contattare il proprio fornitore.
In caso di guasto, il piano del tavolo può spostarsi leggermente prima che venga attivata l'interruzi-
one di sicurezza. Fare attenzione al possibile rischio di schiacciamento.

SCOLLEGARE
L' ALIMENTAZIONE

STOP
Non utilizzare il prodotto se sono presenti danni visibili. In caso di guasto (ad es. movimento involontario del 
piano del tavolo, o se un pulsante del comando manuale è bloccato), staccare immediatamente la spina!
Non continuare a utilizzare l'apparecchio se sono presenti malfunzionamenti, come fumo, odori, rumori 
insoliti durante il movimento o danni esterni visibili!
Scollegare questo tavolo/struttura per tavoli dall'alimentazione prima di spostarlo o pulirlo.

!
VIETATO

Il prodotto non è adatto per:
1. Utilizzo come mezzo di sollevamento per carichi e persone
2. Funzionamento o stoccaggio in aree esterne
3. Utilizzo in ambienti umidi
4. Utilizzo in ambienti contenenti solventi o in atmosfere potenzialmente esplosive
5. Superamento del carico statico massimo specifi cato nei rispettivi manuali del prodotto.
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CORRETTO SMALTIMENTO
Ai sensi dell’art. 26 del Decreto Legislativo 14 marzo 2014, n. 49 "Attuazione della Direttiva 2012/19/UE sui rifi uti di apparecchiatu-
re elettriche  ed elettroniche (RAEE)" il simbolo del cassonetto barrato riportato sull’apparecchiatura o sulla sua confezione indica 
che il prodotto alla fi ne della propria vita utile deve essere raccolto separatamente dagli altri rifi uti per permetterne un adeguato 
trattamento e riciclo. 

!
Queste istruzioni di sicurezza e avvertenze si applicano a tutti i tavoli/telai tavolo regolabili elettri-
camente in altezza BMB. Sebbene le strutture per tavoli/tavoli possano variare nella forma dei 
piedi, delle staffe e delle colonne, nonché nella capacità di carico e nel design, la funzionalità e le 
istruzioni di sicurezza sono coerenti in tutti i modelli.

Nr. Modello: EM1M2S77Q EM2M2S69N EM2M3S69W EM2M3SOV
EM3M3S69W EM4M3S450N EM3M3S69N EM2M2S77SN

EM2M3S77R EM2M3S69N EM2M4S77N EM1M2S77N

EM4M3S77BN EM2M2S69W TEM2M2S58N EM2M2S77R

EM2M3S58QN EM2M2S77SR EM4M3S77PN EM1M3S58N

EM2M2S69CH EM1M2S66W EM1M2S69W EM2M3SRD

EM2M3S77SR EM4M3S350N EM3M3S77S EM2M2S69QN

EM2M2S69QAN

Garanzia: 5 Anni
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TAVOLI E STRUTTURE PER TAVOLI REGOLABILI ELETTRICAMENTE IN ALTEZZA
ISTRUZIONI DI SICUREZZA E AVVERTENZE
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SAFETY AND WARNING!
Before plugging the table into the outlet, make sure that the lift columns are level and set at the lowest position and all the screws are tightened, 
to avoid the desk making noise and wobbling. 
This product can be used by children age 8 years and older, a person with reduced physical, sensory or mental capacity an long as they have 
been given proper instructions / training on how to use the product in a safe way an understand the hazards involved. Children shall not play 
with the product.
1It is not recommended to set the operating mode of the table to "one touch", as this mode is not permitted in some countries. Please inform 
yourself before changing the settings.
2When the control unit beeps to indicate the reminder time, press any button to stop the beeping; the reminder will last for 30 seconds if no further 
action is taken.

OPERATION
Settings Icon Instructions

Up & Down To adjust the table height, please press the ‘Up’ or ‘Down’ button. You must press and hold the button until the 
desired position is reached.

Height Memory To set the memory positions, adjust the table to the desired height.

M Briefly press the ‘M’ button.

1  2 Select the desired key (1 or 2) to save the current height to the corresponding key.

Child lock To activate the child lock, press the ‘Up’ and ‘Down’ buttons at the same time for 5 seconds. 

LOC ‘LOC’ now appears on the display and the table is locked.
To unlock the table, press the ‘Up’ and ‘Down’ buttons at the same time again for 5 seconds. When the ‘LOC’ 
message disappears, the table is unlocked.

Duty Cycle
M

To set the one-touch Mode, press the ‘M’ button and the ‘Up’ button at the same time for 2 seconds.

O ‘O’ is displayed on the hand control unit’s screen and the hand control unit has been set to one-touch mode.

M
To set constant-touch Mode, press the ‘M’ button and the ‘Down’ button at the same time for 2 seconds.

C The display shows ‘C’ and the hand control has been set to constant-touch.

Reset RES If the system encounters a problem or ‘RES’ appears on the display, the system must be reset.
To reset the system, press and hold the ‘Down’ button until the frame reaches its lowest position and  
bounces back 0.5 cm.
‘RES’ disappears and the display now shows a numerical value again. 
The reset procedure is now complete.
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Menu

Display

Memory key

Up/Down

RESET BEFORE FIRST USE
To make the table ready for use:
1.	 Press the "Down" button until the table reaches the lowest position.
2.	 Press the "Down" button for at least 5 seconds until the table retracts and beeps.
3.	 The table is now ready for use
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CORRECT DISPOSAL
The symbol of the crossed-out dustbin indicates that this electrical or electronic equipment must not be disposed of with household waste at the end of its service life, but must be taken for 
separate collection by the end user. Free collection points for old electrical equipment are available in your area for the return of the equipment, as well as other acceptance points for the 
reuse of the equipment, if applicable. You can obtain the addresses from your city or local government. Also distributors with a sales area for electrical and electronic equipment of at least 
400 square metevrs and distributors of food with a total sales area of at least 800 square meters, which offer several times in the calendar year or permanently electrical and electronic equip-
ment and make it available on the market, are obliged to take back free of charge old electrical and electronic equipment. When supplying a new EEE to an end user, they must take back free of 
charge an old EEE of the end user of the same type that fulfills essentially the same functions as the new EEE, at the place of supply or in the immediate vicinity thereof, and, without purchasing 
an EEE, take back free of charge at the end user’s request up to three old EEEs per type that do not exceed 25 centimeters in any external dimension, in the retail store or in the immediate 

vicinity thereof. If the old electrical or electronic equipment contains personal data, you are responsible for deleting this data before returning it. If this is possible without destroying the old electrical or 
electronic equipment, please remove old batteries or rechargeable batteries as well as old lamps from it before returning it for disposal and take them to a separate collection. For more information on the 
Electrical and Electronic Equipment Act, please visit www.elektrogesetz.de. (EEE Reg. No. DE: 52242201)

TROUBLESHOOTING
Error code Possible cause Troubleshooting

E01, E02
The cable is not connected properly, 
is faulty or damaged
Too much weight on one side

Unplug and then plug the power cable back in
Replace the motor

E07 Too much weight Reducing the weight
E08 Input voltage too low Ensure the correct voltage is supplied
E09 Input voltage too high Reduce the voltage
E10 Control not connected Connect the control unit
RST The table needs to be reset Do a reset as described at ‘Reset’
Hot Too much movement Rest for 20 minutes

Setting Icon Instructions

Unit 1Un Select the setting for the unit and set the desired unit 
(SI = cm, IN = inches).

Brightness 2br Select the brightness setting and set the desired brightness 
(N = normal brightness, L = low brightness, H = high brightness).

Sound 3bE Select the sound setting and set the desired mode 
(Off = Off, On = On).

Collision protection  
Up 4Fu Select the anti-collision  setting and set the desired level from L1 to L9 

(L1 = most sensitive, L9 = least sensitive).
Collision protection  
Down  5Fd Select the anti-collision  setting and set the desired level from L1 to L9 

(L1 = most sensitive, L9 = least sensitive).

Tilt sensor 6FS Select the tilt sensor setting and set the desired level from L1 to L9 
(L1 = most sensitive, L9 = least sensitive).

Minimum height 7SH Select the setting for the lowest display range and adjust to the desired level (Hi b = lowest position, Li L 
= minimum desk height, Li H = highest position).

Duty cycle 8Hc Select the operating mode setting and choose a mode  
(001 = constant touch / 002 = one touch).1

Reminder 9St Select the reminder mode setting and set the desired time.2

Rebound height 10H Select the setting for the rebound height and adjust it to the desired height.

Factory setting 11r Select the factory reset option to reset the table.

FACTORY/DEFAULT SETTINGS
•	 Press and hold the ‘M’ button for 5 seconds until the display shows ‘S--’.
•	 Press the ‘M’ button again to confirm.
•	 Use the ‘Up’ or ‘Down’ buttons to navigate through the menu and settings.
•	 Press the ‘M’ button for 2 seconds to confirm.
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BMB Beschläge GmbH
Rudolf-Diesel-Straße 12
DE-22941 Bargteheide

   +49 (0)4532-288 66 00
 info@bmb­beschlaege.de
 www.bmb­beschlaege.de

EG Konformitätserklärung
Declaration of Conformity

Erzeugnis
Product

Elektromotorisch angetriebenes Steh-Sitz Tischgestell
Electrical height adjustable desk frame

Typenbezeichnung
Model/Type

E-SMART 1M2S: 301 132004; 301 132011; 301 132018
E-SMART 2M2S: 301 132025; 301 132032; 301 132039
E-MORE 2M2S: 301 132046; 301 132053; 301 132060
E-MORE 2M3S GS: 301 131920; 301 131927; 301 132067; 301 132074
E-MORE 2M3S GS QA: 301 131934; 301 132193; 301 132186; 301 132179
E-MORE 2M2S QA: 301 137625; 301 137632; 301 137674; 301 137681;
301 138367; 301 138874
E-MORE 2M3S QA: 301 137681
E-MORE 2M3S RD: 301 132200; 301 132207; 301 132214; 301 132221
E-MORE 2M3S OV: 301 132228; 301 132235; 301 132242; 301 132249
E-MONO 1M3S: 301 123849; 301 124108; 301 124115
E-MURO 1M2S: 301 129043; 301 129050; 301 129057
E-MURO 2M2S: 301 136386; 301 136393
E-POINT 4M3S: 301 129071; 301 129099; 301 129127
E-BENCH 4M3S: 301 130205; 301 130212; 301 130219
E-SOLID 300: 301 129316; 301 129323; 301 129330
E-SOLID 450: 301 130149; 301 130156; 301 130163
E-MORE 2M2S TQD: 301 123296; 301 123303; 301 123289
E-MORE 2M3S TQD: 301 123282; 301 123268; 301 123275
E-CORNER Flex TQD: 301 123478; 301 123464; 301 123471
E-CORNER 3M3S: 301 132081; 301 132088; 301 132095; 301 132102
E-MORE 2M4S: 301 134545; 301 137093; 301 137100

Hersteller (Firma/Adresse)
Manufactor (name/adress)

BMB Beschläge GmbH 
Rudolf-Diesel-Straße 12; 22941 Bargteheide

Das bezeichnete Erzeugnis stimmt mit den Anforderungen folgender Europäischer Richtlinien überein:
The described product is in accordance with the requirements of the following European Directives:

EMC Directive 2014/30/EU EMV-Richtlinie / EMV-directive

RoHS2 Directive 2011/65/EU 
+ Subseq. (EU) 2015/863

RoHS2-Richtlinie
RoHS2 directive

Angewendete harmonisierte Normen: / Applied harmonized standards:

EN 550014-1:2006 +A1 +A2 Elektromagnetische Verträglichkeit ­ Anforderungen an Haushaltsgeräte, Elektrowerk­
zeuge und ähnliche Elektrogeräte - Teil 1: Störaussendung
Electromagnetic compatibility - Requirements for household appliances, electric tools 
and similar apparatus - Part 1: Emission

EN 550014-2:2015 Elektromagnetische Verträglichkeit ­ Anforderungen an Haushaltsgeräte, Elektrowerk­
zeuge und ähnliche Elektrogeräte - Teil 2: Störfestigkeit - Familienproduktnorm
Electromagnetic compatibility - Requirements for household appliances, electric tools 
and similar apparatus - Part 2: Immunity - Family product standard

EN 61000-3-2:2014 Elektromagnetische Verträglichkeit (EMV): Grenzwerte für Oberschwingungsströme
Electromagnetic compatibility (EMC): Limits for harmonic currents

EN 61000-3-3:2017 Elektromagnetische Verträglichkeit (EMC): Teil 3-3: Grenzwerte - Begrenzung von 
Spannungsänderungen, Spannungsschwankungen und Flackern in öffentlichen 
Niederspannungs­Versorgungsnetzen für Geräte mit einem Nennstrom von 16 A pro 
Phase, die nicht an Bedingungen geknüpft sind
Electromagnetic compatibility (EMC): Part 3-3: Limits - Limitation of voltage changes, 
voltage fl uctuations and fl icker in public low-voltage supply systems for equipment 
with a rated current of 16 A per phase, not subject to conditions

Bargteheide, 25.08.2025

with a rated current of 16 A per phase, not subject to conditions
voltage fl uctuations and fl icker in public low-voltage supply systems for equipment 
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Einbauerklärung / Declaration of Incorporation

Die speziellen technischen Unterlagen gemäß Anhang VII Teil B wurden 
erstellt. Der Bevollmächtigte für das Zusammenstellen der technischen 
Unterlagen kann die Unterlagen auf begründetes Verlangen innerhalb einer 
angemessenen Zeit in elektronischer Form vorlegen. The specifi c technical 
documentation referred to in Annex VII, Part B, has been established. The 
authorised representative for compiling the technical fi le may, on reasoned 
request, submit the fi le in electronic form within a reasonable time. 
Die unvollständige Maschine darf erst dann in Betrieb genommen werden, 

für eine unvollständige Maschine (Anhang II 1 B der EG-Maschinenrichtlinie 2006/42/EG) / 
for partly completed machinery (Annex II 1 B of the EC Machinery Directive 2006/42/EC)

Bargteheide, 22.02.2024

Erzeugnis
Product

Elektromotorisch angetriebenes Steh-Sitz Tischgestell
Electrical height adjustable desk frame

Typenbezeichnung
Model/Type

E-SMART 1M2S QA: 301 132004; 301 132011; 301 132018 E-SMART 2M2S: 301 132025; 301 132032; 301 132039;
E-MORE 2M2S: 301 132046; 301 132053; 301 132060; E-MORE 2M2S QA: 301 137625; 301 137632; 301 137674 
E-MORE 2M3S QA:  301 137681; E-MORE 2M2S QA: 301 137625; 301 137632; 301 137674 ;301 127681; 301 138367; 301 138374; 
E-MORE 2M3S GS: 301 131920; 301 131927; 301 132067; 301 132074; E-MORE 2M3S GS QA: 301 131934; 301 132179; 301 
132186; 301 132193; E-MORE 2M3S RD: 301 132200; 301 132207; 301 132214; 301 132221; E-MORE 2M3S OV: 301 132228; 
301 132235; 301 132242; 301 132249;
E-MONO 1M3S: 301 123849; 301 124108; 301 124115; E-MURO 1M2S: 301 129043; 301 129050; 301 129057; 
E-POINT 4M3S: 301 129071; 301 129099; 301 129127; E-BENCH 4M3S: 301 130205; 301 130212; 301 130219; 
E-SOLID 300: 301 129316; 301 129323; 301 129330; E-SOLID 450: 301 130149; 301 130156; 301 130163;
E-MORE 2M2S TQD: 301 123296; 301 123303; 301 123289; E-MORE 2M3S TQD: 301 123282; 301 123268; 301 123275;
E-CORNER 3M3S: 301 132081; 301 132088; 301 132095; 301 132102;
E-MORE 2M4S: 301 134545; 301 137093; 301 137100

Hersteller (Firma/Adresse)
Manufactor (name/adress)

BMB Beschläge GmbH 
Rudolf-Diesel-Straße 12; 22941 Bargteheide

BMB Beschläge GmbH erklärt, dass das oben genannte Produkt eine unvollständige Maschine im Sinne der Maschinenrichtlinie 2006/42/EG ist. Die oben 
genannten Produkte entsprechen den folgenden grundlegenden Sicherheits- und Gesundheitsschutzanforderungen nach Anhang I dieser Richtlinie:
BMB Beschläge GmbH declares that the above-mentioned product is an incomplete machine in the sense of the Machinery Directive 2006/42/EC. The 
above-mentioned products comply with the following essential health and safety requirements according to
Annex I of this directive:
Machinery Directive 
2006/42/EG Anhang II B

Maschinenrichtlinie für unvollständige Maschinen
Machinery Directive for partly completed machinery

Low Voltage Directive 
2014/35/EU

Niederspannungsrichtlinie / Low Voltage Directive

EMC Directive 2014/30/EU EMV-Richtlinie / EMV-Directive
RoHS2 Directive 2011/65/
EU + Subseq. (EU) 2015/863

RoHS2-Richtlinie / RoHS2-Directive

Reach Directive Regulation 
(EC) No 1907/2006

Registration, Evaluation, Authorisation and Restriction of Chemicals (REACH)

Angewendete harmonisierte Normen: / Applied harmonized standards:
DIN EN ISO 12100 Sicherheit von Maschinen - Allgemeine Gestaltungsleitsätze - Risikobeurteilung und Risikominimierung  / Safety of 

machinery - General principles for design - Risk assessment and risk minimisation
DIN EN 13849-1:2015
EN ISO 13857:2008

Sicherheit von Maschinen - Mindestabstände zur Vermeidung des Quetschens von Körperteilen / Safety of machi-
nery - Minimum distances to avoid crushing of body parts

EN 894-1:1997 +A1:2008 Sicherheit Von Maschinen - Ergonomische Anforderungen an die Gestaltung von Anzeigen und Stellteilen - Teil 1: Allge-
meine Leitsätze für Benutzer-Interaktion mit Anzeigen und Stellteilen / Method for measuring the electromagnetic fi elds 
of household appliances and similar electrical equipment with regard to the safety of persons in electromagnetic fi elds

EN 60335-1:2012 +A11 
+A13

Sicherheit elektrischer Geräte für den Hausgebrauch und ähnliche Zwecke - Teil 1: Allgemeine Anforderungen / 
Household and similar electrical appliances - Safety - Part 1: General requirements

EN 62233:2008 + A11:2014  
+A13:2017

Verfahren zur Messung der elektromagnetischen Felder von Haushaltsgeräten und ähnlichen Elektrogeräten im 
Hinblick auf die Sicherheit von Personen in elektromagnetischen Feldern

EN 550014-1:2006 +A1 +A2 Elektromagnetische Verträglichkeit ­ Anforderungen an Haushaltsgeräte, Elektrowerkzeuge und ähnliche Elektro­
geräte - Teil 1: Störaussendung / Electromagnetic compatibility - Requirements for household appliances, electric tools 
and similar apparatus - Part 1: Emission

EN 550014-2:2015 Elektromagnetische Verträglichkeit ­ Anforderungen an Haushaltsgeräte, Elektrowerkzeuge und ähnliche Elektro­
geräte - Teil 2: Störfestigkeit - Familienprduktnorm / Electromagnetic compatibility - Requirements for household 
appliances, electric tools and similar apparatus - Part 2: Immunity - Family product standard

EN 61000-3-2:2014 Elektromagnetische Verträglichkeit (EMV): Grenzwerte für Oberschwingungsströme
Electromagnetic compatibility (EMC): Limits for harmonic currents

EN 60204-1:2018 Maschinensicherheit - Elektrische Ausrüstungen von Maschinen - Teil 1: Allgemeine Anforderungen
Safety of machinery - Electrical equipment of machines - Part 1: General requirements

EN 61000-3-3:2017 Elektromagnetische Verträglichkeit (EMC): Teil 3-3: Grenzwerte - Begrenzung von Spannungsänderungen, Span-
nungsschwankungen und Flackern in öffentlichen Niederspannungs­Versorgungsnetzen für Geräte mit einem 
Nennstrom von 16 A pro Phase, die nicht an Bedingungen geknüpft sind
Electromagnetic compatibility (EMC): Part 3-3: Limits - Limitation of voltage changes, voltage fl uctuations and fl icker in 
public low-voltage supply systems for equipment with a rated current of 16 A per phase not subject to conditions

wenn festgestellt wurde, dass die Maschine, in welche die unvollständige 
Maschine eingebaut werden soll, den Bestimmungen der Maschinenricht­
linie entspricht. / The partly completed machinery must not be put into 
service until it has been established that the machinery into which the partly 
completed machinery is to be incorporated complies with the provisions of 
the Machinery Directive. 
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